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A Study on the Impact of Short Video Platforms on the Vitality of Minority
Languages -- An Empirical Analysis Based on Tiktok Yi Language Videos
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Abstract :

As an important ethnic minority language, the Yi language is facing the problem of declining vitality.

In recent years, short video content related to the Yi language has emerged on social platforms such

as Douyin, Bilibili, and Kuaishou, and has been increasing year by year. This has an increasingly

prominent impact on the dissemination of ethnic minority languages and also provides rich materials

for our research on the vitality of the Yi language. This study will select content related to the

dissemination of the Yi language on the Douyin platform, adopt a combination of quantitative data

analysis and qualitative interviews, and use UNESCOQO's "Language Vitality and Endangerment"”

assessment framework to analyze the impact of short video platforms, mainly Douyin, on the vitality

of the Yi language, and explore how they promote or weaken the intergenerational transmission of the

Yi language through algorithms and user interactions.
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